
3725109 
87733001

1/2005.09.2024 - Rev.1

70
0 

m
m

Ø600 mm



2/20

70
0 

m
m

66
0 

m
m

Ø600 mm



GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE.

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA.

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL

CZ

HU
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT.
SI

UPORABO: POZORNO PREBERITE.
HR
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO .

RU

TR

CN 
  .   AR
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GB Domestic use.

DK Husholdningsbrug.

DE Nutzung im Wohnbereich.

NO

SE Hemmabruk.

FI Kotikäyttöön.

PL

CZ

HU

NL Thuisgebruik.

SK

FR Pour la maison.

SI

HR

IT Uso domestico.

ES Uso doméstico.

BA

RS

UA

RO Pentru uz casnic.

BG

GR

PT Uso doméstico.

RU

TR

CN

.      AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER!
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL 

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR

SI

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

ES

BA

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA

RO 

BG

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS!

RU

TR

CN 

AR!
.
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GB IMPORTANT!

DK VIGTIGT!

DE WICHTIG!

NO VIKTIG!

SE VIKTIGT!

FI TÄRKEÄÄ!

koko käyttöikänsä ajan.
PL

CZ 

HU FONTOS!

NL BELANGRIJK!

SK

FR IMPORTANT!

SI POMEMBNO!

HR 

IT IMPORTANTE!

la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE!

BA 

RS 

UA 

RO IMPORTANT!

BG 

GR 

PT AVISO IMPORTANTE!

RU 

TR 

CN 

AR!
. 3

2 3
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth. 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MBBLER! 
Reng0res med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. T0rres af med en ren klud. 

DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR HOBEL! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mi/des Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben. 

NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MBBLER! 
T0rk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. T0rk av med en ren klut. 

SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOSLER! 
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengoringsmedel. Torka torrt med en ren trasa. 

FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vetta tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla. 

PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZJtCE MEBLI! 
Do czyszczenia naleiy uiywac wilgotnej sciereczki. Uiywac wyla_cznie wody tub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha sciereczka.. 

CZ OBECNE POKYNY TYKAJiCf SE NABYTKU! 
Cistete otfenfm nav/hcenym hadffkem. Pouzfvejte pouze vodu nebo jemny cistfcf prostfedek. Vytfete dosucha cistym hadffkem. 

HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ! 
Torolje tisztara nedves ruhavat. Csak vizet vagy kfme/6 tisztft6szert hasznaljon. Torolje szarazra tiszta ruhavat. 

NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik al/een water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek. 

SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK! 
Utrite docista nav/hcenou utierkou. Pouzfvajte iba vodu a/ebo jemny cistiaci prostriedok. Utrite dosucha cistou utierkou. 

FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER! 
Nettoyer a /'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un detergent doux. Essuyer a /'aide d'un chiffon propre. 

SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA! 
Obrisite z vlaino krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s cisto krpo. 

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN! 
Ocistite vlainom krpom. Upotrijebite samo vodu iii blagi deterdient. Posusite cistom krpom. 

IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI! 
Pu/ire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito. 

ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES! 
Limpiar con un patio humedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un patio limpio. 

BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ! 
Obrisati vlainom krpom. Koristiti samo vodu iii b/agi deterdient. Posusiti suhom krpom. 

RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN! 
Obrisite vlainom krpom. Koristite samo vodu iii blagi deterdient. Prebrisite suvom, cistom krpom. 

UA 3ArAnbHA IHCTPYKLIIR JV1R ME6J1IB, BHrOTOBnEHHX! 
npornpaftre 3a /J,OnOMOrOJO aonoroi raH4ipKM. BMKOPMCTOByftre BO/J,Y a6o cna6KMU P034MH MM/040ro 3aco6y. BMTMpaftre 4MCTOIO raH4ipKO/O. 

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER! 
Curatati prin §tergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin §tergere cu o laveta curata. 

BG O61J.lA HHCTPYKI..IHR 3A ME6EnH, H3PA6OTEHH! 
/1136bpweTe c anaJKHa Kbpna. l13non3aaHTe caMo ao.aa 111nH neK noL/HCTBal.l..l npenapaT. no.acyweTe c 1.//IICTa Kbpna. 

GR rENIKEE O.D.HrIEE rIA Enin/lA! 
XKounii';ETE µE fro uyp6 novi. Xpqa1µono1EirE µ6vo VEp6 ,j i:vo ,jmo anoppunovriK6. XTEYVWVETE µE i:vo Ko0op6 novi. 

PT INFORMA(;OES GERAIS PARA MOVEIS! 
Limpar com um pano umido. Usar apenas agua ou detergente neutro. Secar corn um pano limpo. 

RU O61J.lHE YKA3AHHR OTHOCHTEnbHO ME6EnH! 
O4HCT/11Te /113.[lB/1/lle 1.//IICT0H B118JKH0H TKBHblO. /llcnoflb3YHTe MRIK0,lleillCTBYIOl..l.JBB M0JOl.l..lBB CpB,llCTB0. BblTpHTe ,ll0cyxa 1.//IICT0H TpRnKoH. 

TR MOBiLYALARA YONELiK GENEL YONERGE! 
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalmzca su veya yumu§ak bir deterjan kullanm. Temiz bir bezle silerek kurulaym. 

CN J$Ukltlfift/lJ-Af!:iJIJIJJ ! 

mm�$��. ��m���w��M. 

mm'f?r>t/lJ$J'iFf. 
/oWII �I .:..i.: .:..l,.t.:,J! AR 

-� uilcu.o 9i d.all <59'-" p� JI .<ill;.o .pw; � �I & Yil 
.<tJ4.h; .pw; � � I & Yil 
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GB WARNING REGARDING TEMPERED GLASS! 
Do not strike glass with hard or pointed items 
Do not use the glass as a chopping surface 
Do not sit or stand upon glass surface(s) 
Do not place very hot – or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s) 
Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass 
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store 

DK ADVARSEL VEDRØRENDE HÆRDET GLAS! 
Anvend ikke hårde eller spidse genstande på glasset 
Anvend ikke glasset som skæreunderlag 
Stil eller sæt dig ikke på glasoverfladen/glasoverfladerne 
Placer ikke meget varme – eller meget kolde genstande, så de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne 
Glasset må udelukkende rengøres med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blød sæbe, og der må ikke anvendes præparater, der indeholder slibemiddel, da det kan ridse 
glasset 
Hvis glasset er skåret, eller hvis der er slået et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik 

DE WARNHINWEIS FÜR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS! 
Nicht mit harten oder spitzen Gegenständen auf das Glas schlagen. 
Glas nicht als Schnittfläche benutzen.  
Nicht auf Glasfläche(n) sitzen oder stehen. 
Keine sehr heißen oder sehr kalten Gegenstände in direkten Kontakt mit der/den Glasfläche(n) bringen. 
Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spülmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen. 
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale. 

NO ADVARSEL OM HERDET GLASS 
Unngå å utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander 
Unngå å bruke glasset som skjæreunderlag 
Unngå å sitte eller stå på glassplaten(e) 
Unngå å sette svært varme eller svært kalde gjenstander rett på glassflaten(e) 
Rengjør glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild såpe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i glasset 
Hvis det oppstår skår eller sprekker i glasset, må produktet ikke brukes, og du må rådføre deg med JYSK-butikken 

SE VARNING GÄLLANDE HÄRDAT GLAS! 
Undvik att stöta till glaset med hårda eller vassa föremål 
Använd inte glaset som skärbräda 
Sitt eller stå inte på glasytan/glasytorna 
Placera inte mycket heta eller mycket kalla föremål direkt på eller jämte glasytan/glasytorna 
Rengör endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tvål. Använd inte medel med slipande effekt då detta repar glaset 
Om glaset har sprickor eller är trasigt, sluta att använda produkten och uppsök en JYSK-butik 

FI KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS! 
Älä lyö lasipintaa kovilla tai terävillä esineillä 
Älä käytä lasipintaa leikkuualustana 
Älä istu tai seiso lasipinnoilla 
Älä aseta erittäin kuumia tai kylmiä esineitä suoraan lasipinnalle 
Käytä lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Älä käytä mitään hankaavaa ainetta, sillä se naarmuttaa lasia 
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteys JYSKin myymälään 

PL OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE SZKŁA HARTOWANEGO! 
Nie należy uderzać w szkło twardymi lub ostrym przedmiotami 
Nie używać powierzchni szklanej do krojenia 
Nie należy stawać ani siadać na powierzchni szklanej 
Nie należy umieszczać bardzo gorących ani bardzo zimnych przedmiotów bezpośrednio na powierzchni szklanej 
Do czyszczenia szkła używać wilgotnej ściereczki oraz płynu do mycia lub miękkiego mydła. Nie wolno stosować żadnych środków o właściwościach ściernych, które mogłyby 
zarysować szkło 
Jeśli szkło jest odpryśnięte lub pęknięte, należy zaprzestać użytkowania produktu i skontaktować się ze sklepem JYSK 

CZ UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE TVRZENÉHO SKLA! 
Nebouchejte do skla tvrdými nebo špičatými předměty 
Nepoužívejte sklo jako kuchyňské prkénko 
Na skleněné povrchy nesedejte a nestoupejte 
Nepokládejte přímo na skleněné povrchy velmi horké nebo velmi chladné předměty 
K čištění skla používejte pouze vlhký hadřík s tekutým prostředkem na nádobí nebo měkkým mýdlem. Nepoužívejte látky obsahující brusné materiály, protože by mohlo dojít k 
poškrábání skla 
Pokud sklo praskne nebo se rozbije, přestaňte výrobek používat a obraťte se na prodejnu JYSK 

HU EDZETT ÜVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉS! 
Kemény vagy hegyes tárgyak ne ütődjenek az üveghez 
Ne vágjon az üveg felületen 
Ne üljön vagy álljon az üvegfelület(ek)re 
Ne helyezzen túlságosan forró vagy túlságosan hideg dolgokat közvetlenül az üvegfelületre 
Az üveg tisztításához nedves, mosogatószeres vagy szappanos kendőt használjon; ne használjon súroló hatású anyagokat, mert ezek megkarcolhatják az üveget 
Ha az üveg megrepedt vagy eltört, ne használja tovább; lépjen kapcsolatba a JYSK áruházzal 

NL WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS! 
Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp 
Gebruik het glas niet om op te snijden 
Ga niet zitten of staan op het glazen oppervlak 
Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen oppervlak 
Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op het glas zullen 
veroorzaken 
Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK 

SK VAROVANIE OHĽADOM TVRDENÉHO SKLA! 
Neudierajte do skla tvrdými ani zahrotenými predmetmi 
Nepoužívajte sklo ako podložku na sekanie 
Nesadajte si ani sa nestavajte na sklený povrch 
Priamo na sklený povrch neukladajte veľmi horúce alebo veľmi chladné predmety 
Pri čistení skla používajte len vlhkú handričku s tekutým čistiacim prostriedkom na riad alebo mäkkým mydlom. Nepoužívajte látky obsahujúce brúsiace materiály, pretože by mohli 
poškriabať sklo 
Ak sa sklo odlomí alebo praskne, prestaňte výrobok používať a obráťte sa na predajňu JYSK 

FR AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPÉ 
Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants 
Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper 
Ne pas s’asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre 
Ne pas poser d'objets très chauds ou très froids sur la surface en verre 
Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance contenant des abrasifs, 
risquant de rayer le verre 
Si le verre est ébréché ou cassé, arrêter d’utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK 

SI OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM 
Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koničastimi predmeti 
Stekla ne uporabljajte kot površino za sekljanje oz. rezanje 
Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) površini(-ah) 
Zelo vročih ali zelo hladnih predmetov ne postavljate neposredno na steklene površine 
Za čiščenje steklenih površin uporabite zgolj vlažno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev, saj lahko opraskajo 
steklo 
Če je steklo okrušeno ali počeno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK 

HR UPOZORENJE U VEZI S OJAČANIM STAKLOM! 
Ne udarajte po staklu teškim i oštrim predmetima 
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje 
Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj površini, odnosno površinama 
Ne stavljajte veoma vruće ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom površinom, odnosno površinama 
Za čišćenje stakla koristite samo krpu navlaženu tekućinom za čišćenje ili blagim sapunom – ne koristite tvari koje sadrže abrazive, jer one grebanjem oštećuju staklo 
Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu 
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IT AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO! 
Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti 
Non usare il vetro come superficie di taglio 
Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro 
Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro 
Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi perché potrebbero graffiare il 
vetro 
Se il vetro è scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK. 

ES ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO 
No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos 
No usar el vidrio como superficie para cortar 
No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio 
No colocar objetos muy calientes ni muy fríos en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio 
Limpiar el vidrio solo con un paño húmedo con detergente líquido o jabón suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podría rayar el vidrio  
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK 

BA UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO! 
Ne udarajte po staklu tvrdim ili zašiljenim predmetima 
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica 
Nemojte stajati ili sjediti na staklenim površinama 
Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene površine 
Staklo čistite isključivo mokrom krpom sa deterdžentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrže abrazive, jer mogu ogrebati staklo 
Ukoliko je staklo oštećeno ili slomljeno, prekinite korištenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto 

RS UPOZORENJE U VEZI SA OJAČANIM STAKLOM! 
Nemojte udarati staklo tvrdim ili špicastim predmetima 
Nemojte koristiti staklo kao površinu za seckanje 
Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj površini (površinama) 
Nemojte stavljati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu površinu (površine) 
Staklo čistite samo krpom navlaženom tečnošću za čišćenje ili blagim sapunom – nemojte koristiti sredstva koja sadrže abrazive, jer ona ostavljaju ogrebotine po staklu 
Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu 

UA ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ ГАРТОВАНОГО СКЛА 
Не рекомендується ударяти по склу твердими або загостреними предметами 
Не рекомендується використовувати скляні поверхні для шинкування 
Не дозволяється сідати або вставати на скляні поверхні 
Не кладіть дуже гарячі та дуже холодні предмети безпосередньо на скляні поверхні 
Для чищення скла користуйтеся вологою ганчіркою, змоченою засобом для миття або рідким милом. Не використовуйте засоби, що містять абразивні матеріали, оскільки 
вони можуть пошкодити поверхню скла 
Якщо скло розбите або містить сколи, рекомендується припинити використання виробу та проконсультуватися в магазині JYSK 

RO ATENŢIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATĂ! 
Nu loviţi sticla cu obiecte dure sau ascuţite 
Nu utilizaţi sticla drept tocător 
Nu vă aşezaţi şi nu staţi pe suprafeţele din sticlă 
Nu aşezaţi obiecte foarte calde sau foarte reci în contact direct cu suprafaţa de sticlă 
Curăţaţi sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau săpun delicat; nu utilizaţi produse care conţin substanţe abrazive, deoarece acestea zgârie sticla 
Dacă sticla se ciobeşte sau se sparge, încetaţi utilizarea produsului şi consultaţi un magazin JYSK 

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСНО ТЕМПЕРИРАНО СТЪКЛО! 
Не удряйте стъклото с твърди или остри предмети 
Не използвайте стъклото като дъска за рязане 
Не сядайте и не стойте на повърхността/повърхностите на стъклото 
Не поставяйте много горещи или много студени елементи в пряк контакт с повърхността/повърхностите на стъклото 
Почиствайте стъклото само с влажна кърпа с почистваща течност или мек сапун, не използвайте вещества с абразивни частици, тъй като те надраскват стъклото 
Ако стъклото е напукано или счупено, преустановете използването на продукта и се консултирайте с магазин на JYSK 

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΓΥΑΛΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Μην χτυπάτε το γυαλί με σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα 
Μην χρησιμοποιείτε το γυαλί ως επιφάνεια κοπής 
Μην κάθεστε ή στέκεστε επάνω στη γυάλινη επιφάνεια 
Μην τοποθετείτε πολύ ζεστά – ή πολύ κρύα αντικείμενα σε άμεση επαφή με τη γυάλινη επιφάνεια 
Καθαρίζετε το γυαλί μόνο με ένα υγρό πανί με υγρό καθαριστικό ή μαλακό σαπούνι, μην χρησιμοποιείτε ουσίες που περιέχουν διαβρωτικά επειδή αυτές οι ουσίες προκαλούν 
γρατζουνιές στο γυαλί  
Αν το γυαλί είναι ραγισμένο ή σπασμένο, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν και συμβουλευτείτε το κατάστημα της JYSK 

PT AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANÇA TEMPERADO! 
Não bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos. 
Não usar o vidro como superfície de corte. 
Não sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superfície(s) de vidro. 
Limpar o vidro com um pano húmido apenas com detergente ou sabão neutro. Não usar substâncias abrasivas por riscarem o vidro. 
No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK. 

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЗАКАЛЕННОГО СТЕКЛА! 
Не рекомендуется ударять по стеклу твердыми или остроконечными предметами 
Не рекомендуется использовать стекло в качестве поверхности для шинковки 
Не разрешается садиться или вставать на стеклянные поверхности 
Не рекомендуется класть на стеклянную поверхность очень горячие или очень холодные предметы 
При очистке стекла используйте только влажную тряпку, смоченную моющим средством или жидким мылом. Не используйте средства, содержащие абразивные материалы, 
поскольку они могут повредить стекло 
Если стекло разбито или содержит сколы, рекомендуется прекратить использование изделия и проконсультироваться с магазином JYSK 

TR TEMPERLİ CAM İLE İLGİLİ UYARI! 
Camı sert veya sivri uçlu nesnelerle çizmeyin 
Camı kesme tahtası olarak kullanmayın 
Cam yüzeylerin üzerine oturmayın veya basmayın 
Cam yüzeylerin çok sıcak veya çok soğuk nesnelere doğrudan temas etmesini engelleyin 
Cam yüzeyi yalnızca sıvı veya yumuşak sabunla yıkayıp nemli bir bez kullanarak temizleyin. Camın çizilmesine neden olacağından aşındırıcı maddeler içeren malzeme kullanmayın 
Cam çatlar veya kırılırsa, ürünü kullanmayın ve JYSK mağazasına danışın 

CN 有关钢化玻璃的警告信息！
请勿用硬物或尖锐物品敲击玻璃 
请勿将玻璃当做砧板使用 
请勿坐在或站在玻璃表面 
请勿让过热或过冷物品直接接触玻璃表面 
只能用蘸有洗涤液或软皂的湿布清洁玻璃，切勿使用含有磨料的物质，否则会刮伤玻璃 
如果玻璃有裂纹或有损坏，请停止使用该产品并咨询 JYSK 商店

 تحذير بشأن الزجاج المقسى!
 احرص على عدم اصطدام الزجاج بأي أشياء صلبة أو مدببة

 � تستخدم الزجاج كسطح تقطيع 
 � تجلس أو تقف على السطح الزجاجي (واحدًا كان أو أكثر) 

 تسمح بم�مسة العناصر الساخنة جدًا، أو الباردة جدًا، بشكل مباشر للسطح الزجاجي (واحدًا كان أو أكثر) � 
 ج � تنظف الزجاج إ� باستخدام قطعة قماش مبللة بسائل غسيل أو صابون لين، و� تستخدم أي مواد تحتوي على مواد كاشطة �نها تخدش الزجا 

 JYSKإذا كان الزجاج به شرخ أو كسر، فتوقف عن استخدام المنتج واستشر متجر 

AR 
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GB 

DK

DE 

Wetterbedingungen es erfordern.
NO

SE

FI

PL

CZ

HU 

NL

SK

FR

SI

HR

IT

le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES 

BA 

RS

UA

RO 

impun.
BG 
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GR 

PT

RU

TR

CN

AR5 .
.

. 5
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    4 mmØ6/Ø12 mm

C x 1 D x 8

Ø13x6 mmM6x20 mm

B x 8A x 8
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Ø600x35 mm 695x290xØ24 mm

695x290xØ24 mm

x2

x2
x2

Box 1/1:

71.5x71.5x34x2.4 mm
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    4 mmØ6/Ø12 mm

C x 1B x 8

M6x20 mm

A x 8

    4 mmØ6/Ø12 mm

C x 1B x 8

M6x20 mm

A x 8
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    4 mmØ6/Ø12 mm

C x 1B x 8

M6x20 mm

A x 8

    4 mmØ6/Ø12 mm

C x 1B x 8

M6x20 mm

A x 8



Ø13x6 mm
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9

50 kg

max


